
序 言

叔本华的地方。

如果不阐明一个哲学家的生活的主要内容，

即他的哲学，就不能描述他的生平。但是，谁要

以“简炼的阐述”把一种哲学的陈述内容和思想

道路介绍给广大的读者阶层供理解，他就应该同

时指出，除了唤起读者自己研究原始资料、自己

探讨原文的兴趣外，他不能再想达到别的什么目

的，这特别适用于涉及到阿图尔

叔本华认为，仅仅垂询于二手资料，至少对一位

学者来说是完全不相配的。但是，即便是本专著

的作者，也只有在他应该成功地把新的共同思考

者引向伟大思想家的作品时，才认为自己著作的

意义得到了实现。



论引

吉亚

年 月写于美茵河畔的法兰克福

和希比阿式

几乎在所有的时代，我们都会看到一些高尔

的人物高高在上，那些荒谬

的东西总是如日中天。因而，个别的声音要想透

过愚弄和被愚弄者的合唱几乎是不可能的；不过，

尽管如此，真正的作品在任何时候都保持着一种

完全特有的、宁静的、稳健的、强有力的影响，人

们看到，如同奇迹一样，这种影响最终从喧嚣躁

动的人群中往上升，就好像气球从地面上厚重的

烟雾中上升到洁净的高空中一样，它一旦上升到

那儿，就停留在那儿，没有人能再把它拽下来。

叔本华的重要著作上面这段文字是阿图尔

《作为意志和表象的世界》的第二版序言的结束

语。从中可以看出，这位伟大的哲学家很清楚地

意识到，他的成就大概从不可能得到所谓的“公

众舆论”的热烈喝彩。然而，当它被铭刻在勤于

古雅典的两个诡辩家。



对此我不寒而栗。”在叔本华看来，

却无法容忍哲学教授们损害我

思考的头脑中，并成为其自觉意识之后，则肯定

会得到任何时代的相似的智慧的承认。因此，他

确信，这是每一部真正有价值的作品的必然遭遇。

事实上，这也正是真理的遭遇。叔本华奉劝“那

些自信能够在艺术或科学领域创造出某些独特

的、新颖的、非同凡响的作品的人”，面对“人类

普遍所固有的思维方式”，不要随波逐流，听天由

命，而是应该完成自己的作品，并把它奉献出来，

但是要知道奉献给谁。对于具有自我意识的思想

家来说，以上所言也许只是一些陈词滥调，因为

这类思想家希望以其精神贵族的曲高和寡来同那

些压根儿不进行哲学思考，甚至尽可能逃避最起

码的思考的芸芸众生保持一定的距离。更确切地

说，他想在自己和那些在“公众舆论”面前代表

着哲学的人之间划一条明确的界线，而这些人通

常是享有特权，甚至可以说是官方哲学的代表。

“简而言之，蛀虫撒咬我的身体这样的想法，我尚

且能够容忍，

的哲学！

“教授哲学”实际上意味着精神上的不自由和思想

上的不自主，哲学教授们通常不是为了哲学而生

存，而是依赖哲学来生存。使哲学家摆脱一切限

制和义务的束缚，是他进行毫无顾忌的思考，做

出公正的判断、发表自己真实意见的必要前提。所

以，叔本华一向视那些领取官方薪俸的哲学家为

“小丑哲学家”。在他看来，这类哲学家的存在还

有其他的、更深层次的原因：因为他们的工作更

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



这是叔本华

多地是解释先前的哲学家的思想世界，而不是对

现实世界作一种精神上的领先性的探索；还因为

他们只是对前人沿袭下来的思想世界进行注解、

释及改头换面，甚至还有可能使之受到败坏。与

此同时，他则是受自身直接的生活经验、受自己

的生活驱使进行哲学的思考，从而形成了自己独

特的思想和对世界认识的决定性的方向。

“生活是一件棘手的事情”，

的基本观点，由此，他得出了这样的结论：“我打

算通过对生活的思考来度过自己的一生。”对于他

和大多数得到承认的哲学家之间的差别究竟有多

么巨大，人们一般是难以理解的，用叔本华自己

的话来说则是：“学者们只是从书本中学习的人，

而思想家、天才、启蒙者和人类的先驱们则是直

接从生活中学习的人。”当然，我们不能由此认为，

叔本华属于像歌德曾指的那类人，他们不向任何

人学习，无视几千年的哲学成就，对同时代人在

思想领域所做出的种种努力也不屑一顾。恰恰相

反，几乎没有哪个思想家能够像叔本华那样，不

仅精通全部哲学史的根本的思想内容，而且具有

丰富的科学和文学方面的知识。

叔本华对学校和大学哲学的蔑视，在其他的

方面也得到了相应的响应，并不令人感到惊奇。然

而，这也不只是由于心理方面的刺激所导致的。也

许，主要的原因在于现代的学究式的所谓博学概

念的本质，即它的保护者们把一切符合他们目的

的前人思想的指导价值看得高于那些独立的、有



机械的世界观打

个性的观点和无所顾忌的自我思考的价值，从而

也激发了人们没有偏见的观察现实的热情。所以

很容易理解，为什么从那时起直到现在，阿图尔

叔本华的名字在哲学这一专门科学的文献中并不

怎么引人注意，并且在大量引用引文的哲学著述

中也极少出现。他还不为我们这个时代所了解，所

熟悉，不过，这也并不奇怪。因为还从来没有哪

个时代像我们今天这样看重正统的、官方的承认，

并且可以肯定的是，在他那个时代，一些新的、不

同寻常的观点往往要在以后才能得到应有的声

誉。另外，很多受过高等教育的人对哲学的兴趣

以及作为人道主义的个性修养的基本要素的教

育，在持续的萎缩过程中也完全被扼杀了。对于

当今的正常意识来说，叔本华的悲观主义世界观

是完全无法接受的，因为最不需要思考、最不需

忧虑、最充满自信心的乐观主义才是这个时代惟

一行得通的生活观念，在这个即将到来的完全技

术化的时代，它是唯物主义

出的最后一张王牌。已经摆脱了所有的道德束缚

的人类，以一种非常可笑的夸张自以为是像神一

样是星球的控制者，对于这样的人类，智慧是排

不上什么用场的，也提不出什么更好的理由为自

己辩解：“他们大喊大叫地指责我的哲学是抑郁

的、绝望的哲学，这仅仅是由于，我不是去描述

某种罚恶的来世的地狱，而是指出在尘世间到处

布满着某种类似的地狱。”

毫无疑问，这种方式的布道在任何时代都只



能受到少数人的欢迎，这些人基本上处于无幻想

的精神状态，并具有近乎于苛求的德行。可是，这

少数人总是会出现的，他们以崇敬的心情来仰视

着这只在荒凉、冰冷的高空中沿着自己的轨道行

进的氢气球。



童年和少年时代

既然叔本华确如他的第一个传记作者威廉

这种存在被他视为“一件棘手的事情

格韦纳所说的，不愿意人们为了纪念他而过于关

注他生活的外在特征和细节的东西；既然他不希

望看到关于他的真实的传记，因为在他看来，“这

一切只不过是些外在的材料，顶多可以用它做件

外套，他穿一会儿后又会当着别人的面把它脱下

来”。而事实上，他却“写出了《作为意志和表象

的世界》，并对存在这样一个重大的问题给予了解

答，这种解答也许在今天看来有些过时，但无论

如何下个世纪的思想家仍将研究它”。他因此而低

估了，从年轻时代起他全部的个人的生活经验和

他早期形成的把他的思想集中在所有的自然的存

在

人性的角度探索叔本华哲学的根源的人，

之间的深刻的心理联系。所以，那些试图从活生生

的

必须认识到，对于叔本华这样一个有意识地对活

生生的现实中获得他的认识的思想家，他个人的

经历和印象的影响对于他思考的方向不可能不产

生决定性的意义。鉴于此，格韦纳以下面这段令人

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



年出生，后来和一个原籍荷兰

莱娜特结了婚，在这个家族中

感动的话，扼要地叙述了他写叔本华传记的任务：

“像这个男孩那样地深入观察生活，用一种惊讶的

目光透视这个世界上由于饥饿和性欲而导致的不

停的熙熙攘攘；像这个年轻人那样战战兢兢地抵

制这个世界的诱惑，把自己的内心世界隐藏起来；

像这个成年人那样对这个世界采取一种异己的和

敌对的态度；像这个老人那样最终深刻地意识到

自身真正的本质，使强烈的、清醒的欲求冷却下

来，进入到一种心满意足的听天由命的境地

我们必须能够描绘这些，在伦理上理解忧郁的孤

寂、存在的无边空虚、对人的蔑视、冷酷的傲慢

他用这种傲慢来包裹自己的心灵，就像用一

，并且维护层会使心灵变得冷酷的甲胄一样

这个人的性格面对世界所应该拥有的地位。

弗洛里斯，生于

叔本华悲观气质的形成决不是偶然的，与其

家庭不无关系。可以说，其双亲的结合不是出于

相互间的爱慕，且彼此间年龄相差悬殊，只是由

于某种形式上的相互尊重才使两人缔结了婚姻。

叔本华的父亲海因里希

年成为受人

年，出身于一个商人家庭，这个家庭凭借其在经

商方面的才能和德行，祖上几代都是有钱有势的

地方望族。曾祖父约翰，大约在

尊敬的但泽公民时，已是一个富有的大商人。祖

父安德烈亚斯

的但泽姑娘安娜

遗传的某种病态性的性格似乎就是源于这位

母，这种病态因素不仅在她自身，而且在海因里



亨利埃特 特罗西纳尔出生于

因里希

外祖父克里斯蒂安 特海

特罗西纳尔

外祖母伊丽莎白

罗西纳尔

希 弗洛里斯的三个弟弟身上都产生了灾难性的

后果。这种暴躁、阴沉的性格特点在海因里希

年，但泽被普鲁士化后，他

弗洛里斯身上也有轻微的表现。但这个人最突出

的个性在于：特别强烈的共和主义的自由倾向、非

常的正直和坦率。

忠实于其“没有自由，就没有幸福”的格言，宁

可损失其全部财产的十分之一，而举家迁往自由

城市汉堡，他的比他年轻二十岁的太太约翰娜

年，是一个但

泽市议员和商人的女儿。她头脑灵活，性情开朗

活泼，富于幻想，也极富才情。这个年轻的女人

希望通过婚姻过一种荣华富贵的、适合自己意愿

的生活。她渴望享受生活，渴望漫游世界，富有



弗洛利斯认为，要成为“世界商

年

坠地。

且具有丰富的旅行经验的丈夫能够提供很多机会

来满足她那天生的漫游欲望。当得知约翰娜怀孕

后，爱好旅行的海因里希 弗洛里斯决定携妻子

出游英国，为的是使他们的头生子能出生在英国，

以取得英国国籍。由于约翰娜身体不适，夫妻俩

只好提前回国。 月

但泽市海里希盖斯特巷

日，他们的儿子在

号的一所住宅里呱呱

月 日，父亲为他起名为“阿图尔

，希望他将来成为一个“世界商人”，因

为这个名字在几种西方文字里的写法都是相同

的。

叔本华的童年时代的最初几年，部阿图尔

分是在其父亲婚前购得的奥丽瓦庄园度过的，部

分是在其祖父安德烈亚斯的斯图特旅馆度过的。

年，也就是叔本华五岁那年，但泽因被普鲁

士吞并而失去了自由，这是其父亲所无法忍受的，

遂举家迁往另一个自由城市　　　　　　汉堡，并在那里

建立了新的商号。从那时起，在这个六岁的男孩

身上已经常显露出某种莫明其妙的、焦虑的情绪，

他的生活长期笼罩在对危险的恐惧和多疑的忧虑

中。但是，父亲希望他继承自己的事业，成为一

个视野开阔、精明能干、具有远见卓识的世界商

人。海因里希

年，

拉雅尼亚诞生的这一年，他

人”，必须阅读“世界大书”。因此，在

即他妹妹阿德莱特

被父亲送到巴黎近郊莱哈弗尔一个名叫格雷戈勒

德布雷西的商人家里。此人是他父亲的朋友。他



叔本华的诞生地，但泽市海利根盖斯特胡同 号

在那里度过了两年的时光。在哲学家的记忆中，这

两年是其童年时代最愉快的一段时光。当叔本华

返回汉堡时，父亲高兴地看到，儿子在法语和举

止方面看起来就像是一个地道的法国人。随后，他

又被父亲送进了汉堡的一所颇有声誉的商业学校

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



旅行结束后要继续其商人生涯，不再提

叔本华家族在但泽的奥丽瓦庄园

龙格私立学校。很快便证明，他的天赋远远

超过了那里的所有学生。然而，叔本华对将来成

为一个大商人并没有多大的兴趣，他似乎更渴望

成为一个学者。为此，他一再向父亲提出转学文

科中学的请求，均遭到了父亲的拒绝。为了诱使

儿子放弃自己的志向，父亲苦思苦想，有了这样

一个主意，他向阿图尔提供了这样两个方案：其

一是转学文科中学，走他的学者之路；其二是随

同父母做一次历时几年的欧洲之游。周游欧洲的

条件是

当学者之事。对于一个只有十五岁的少年来说，在

这种非此即彼的境地做出抉择，实在是难为了他，

他只能靠兴趣和直觉来做出抉择。但是，正是这

种直觉影响了他后来的认识。后来，回顾这次途

经荷兰、英国、法国、瑞士、奥地利、萨克森、西



叔本华家在汉堡的住宅，新万特拉姆街 号

里西亚和普鲁士的旅行时，叔本华这样说：“很清

楚，这次旅行花费了我两年的青春时光，两年的

时间可以用来学习古典学科和语言，从这个角度

来说，时间是白白浪费了。可是尽管如此，我仍

认为，旅行的收获难道不是对我更有利，从而弥



补了那丧失了的好处，甚至可以说还绰绰有余呢！

正是在我长大成人的岁月，在这样的人生阶段，人

的心灵对何印象都是敞开的，接受和理解事物的

能力最强，对一切都充满了好奇心，我的精神并

没有像一般人那样被空洞的话和报道所充塞，这

些人由于本身对那些事物还没有正确的和适当的

知识，这样的方式只能使得理性由原来的锐利变

得迟钝和疲惫。而我是通过直观接近了事物、了

解了事物，因而学习到事物是什么，是怎样的，较

早地接受关于事物的性质和变化方面的看法。特

别使我高兴的是，这样一种成长过程使我早年就

习惯于不满足于事物单纯的名称，而是要去直观

和考察事物自身，并将直观来的对事物的认识决

定性地摆在那滔滔不绝的言词面前，因而以后我

从没有陷入对事物只重话语的危险，所以，我没

有理由为这次旅行所花费的时间感到惋惜。”

这个年轻旅行者把从直观中得到的对事物的

印象和直接认识都凝聚于笔端。我们从他的日记

中可以发现，他把他对于形形色色的民族的愚钝

或普遍的人性的弱点和痼疾的那些早熟的、批判

性的评论和悲观主义的看法都写在了日记里。我

们有关对世界现实的看法，叔本华在那时都已经

感觉到了。在其父母从英格兰到苏格兰旅行的三

个月里，叔本华被安置在温布尔登的某教会学校

学习英语。这段时间他似乎不那么愉快，对于英

国教会方面的盲目迷信和冥顽不灵，在信中也多

有抱怨。他希望“用真理的火炬来照亮英国的那



年初开始在大商人马丁 耶

些极度黑暗的角落”。不过，这一切并不妨碍他很

容易地接受了英国人的作风。从其他国家那里，他

获得的既有压抑的、也有令人振奋的感受，不管

怎么说，它们都将永久地铭刻在哲学家的思想和

意识中。

旅行归来后，叔本华在但泽行了基督教的坚

信礼。随后，从

月

尼施市政委员的商号学习。这个十七岁的少年不

得不强打精神，强迫自己表面上履行这令人讨厌

的义务。但是，他对生意方面的事情始终提不起

兴趣来，倒是对诸如颅相学方面的书籍或讲座表

现出了浓厚的兴趣。对叔本华来说，这段日子确

实是很痛苦的。这年的 日，父亲不幸去世，

弗洛里斯的疑病日渐加重，生意上又遭受了

失事的原因是他从自家仓库顶楼的天窗处失足跌

入河中。不过，据说也可能是自杀，因为海因里

希

比较大的挫折，此外，还要忍受逐渐失聪的痛苦，

自然会对生活感到绝望。而叔本华出于对父亲的

尊敬和对母亲的反感，把父亲的死迁怒于母亲。他

说：“我亲爱的父亲被疾病和痛苦所折磨，缠绵于

病榻之上，假若不是那个老仆人对他精心照料的

话，他就像是被遗弃了似的。在他深陷孤独的时

候，母亲一如既往地赴宴交际；在他极其痛苦的

时候，她也照旧寻欢作乐。这就是女人的爱情。”

从这严厉的指责中可以看出，深刻的生活经历方

面的原因对于叔本华以后对世界的认识产生了重

要的影响。人们也就不难理解哲学家为什么极力



叔本华大概

叔本弗洛里斯

坚持他的命题：人的意志（性格）遗传自父亲，而

智慧（智力、天赋方面的素质）则遗传自母亲。然

而，对父亲的偏爱也有一种超越个人的动机，作

为儿子借助于父子间个性方面的相似，他早就明

白，他的生活，他的成长和他的未来，都应该归

功于父亲这个家庭支柱的未雨绸缪。他终其一生

都像他后来所明确表明的那样，对他的父亲充满

了衷心的感激和尊敬。是父亲使他有可能“利用

上天赐给他的力量发展和完善自己，并根据自己

的意愿在哲学上做出成绩”，是父亲给他留下了为

数可观的遗产，使他不必为生存而劳碌、奔波，使

他得以保持自己哲学的自主性和独立性，始终为

哲学而生活。他曾以这样精炼的语言表达他对父

亲的感激之情：“如果海因里希

华不是这样一个人，那么，阿图尔

已经毁灭了上百次了。”

无论如何，他的责任心不允许他把父亲的意

外死亡视为立即改变他的人生道路的契机。他暂

时还要继续那令人讨厌的学徒生涯，母亲和妹妹

则在解散了父亲的商行后，永远地离开了汉堡。他

只身一个人留在汉堡，这是阿图尔内心极其痛苦

的一个时期，他的心情极为抑郁，而青春期日渐

强烈的肉欲冲动愈发加重了他的心灵危机。这种

肉欲冲动给他带来了怎样的烦恼，他在这段时间

写的一首诗中有所流露。另一方面，这段时间阿

图尔的思想发展并没有止步，除了他早就迷恋的



瓦肯罗德尔以他两种海因里希

的《万茨贝克报》外，英克劳迪乌斯马迪亚斯

年早逝的威廉

自然的和艺术的表达方式神奇的风格 引

起了这个年轻人思想上的共鸣，对叔本华后来的

直观方法的形成产生了明显的影响。

符尔皮乌斯的抵制，接待了这

在此期间，约翰娜携女儿阿德勒移居到了魏

玛。在那里，约翰娜凭借其社交才能和文艺方面

的才情，很快就创办了一个领风气之先的文学沙

龙。不过，她也很快触怒了所谓“理想主义”的

法利赛派的某些代表人物，因为她不顾法利赛教

派对克里斯蒂安

位出身低微、不为容于上流社会的歌德夫人，虽

然歌德是为感谢符尔皮乌斯在战乱期间的勇敢表

现，才在耶拿战役的隆隆炮声中与她结婚，使她

成为自己的合法妻子的。“既然歌德给了她妻子的

名义，我们当然该敬她一杯茶！”维翰娜做出了这

样一个明智而有说服力的决定。可以理解，她由

此博得了歌德的好感，从此以后，成了大诗人家

的座上客。关于这位母亲活跃的精神生活的报道，

是可以理解的。在魏玛时，约翰娜是毫无节制地

沉醉于这种生活的。而在汉堡，儿子本来就渴望

发挥自己善于思考的才智，现在这种渴望已经到

了无法抑制的地步。终于，在母亲的新朋友和顾

问卡尔 费尔瑙充满同情的干预下，路德唯希

他迫切呼吁母亲理解他精神方面的困境的努力终

年），德国诗人。
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